
‘P e s t e n  vasárnap augustus /jJyy 1 8 3 9 .

Meü'jt-len tá r s á v a l  e e y i i t t  b e im k é n t  k é ts z e r  v a sá rn a p  és c sö fíir tíik ö n . F é l év! d í j j á  he ly b en  
k ép ek k el 5 f t.  b n r i t é k ta la n n l ; p o s tá n  fi f t.  pein rőben . B u d a p e s tie k  é v n c c y é tie n k é n t  is v á lth a tn a k  

p é ld á n y t .  A" fo ly ó ira tn a k  e g y es  szám a , \a try  k é p e  12 k r .  p . p.

ELBESZÉLÉS.

G i s e l l <*,.
E r e d e t i  n o v e l l a .

J Á M B O R  G É Z Á T Ó L .

A’ 14-ik század számtalan belvillongásoknak tanúja volt. Ek
kor kerekedett-fel sok erőszak által az úgy nevezett Mátyusföld 
i s , a" sok komor történeteknek szülőhelye, mellynek határain egy 
ideig honfivér-bélyegezte haragos-veres pipacsokat rengetett az á t
kok szele, jeléül a ' hatalmas birtokos zsarnokságának , kinek mar- 
czona kezei alatt véres kenyeret falt a ' szegény jobbágy; a’ há
borgatott haza pedig mint érzékeny anya jajdult-fel elkorcsosuit 
gyermeke fajtalanságán. De Csák.M áténak, Szabolcs ádáz unoká
jának", keble duzzadó örvény, benne pedig a’ sziv — halálos szirt 
vala. A ‘ nép fájdalmai keményebbé, a‘ romai átok pedig irtó- 
zatosbbá teve őt. Határtalan kénye bitoriá a’ királyi jogokat; a’ 
lakosokat szigorú adóval zsarolta ; tetszése szerint pénzt veretett; 
udvari méltóságokat osztogatott, ‘s magát független fejdelemnek 
tartván, mint haza szörnyetege ádázkodott embertársain.

M á t é  ellensége volt Róbert. Károly magyar királynak. E ’két 
férfiú csak lényegileg, t. i. szellemre és anyagra nézve hasonlított 
egymáshoz; mert mindegyik ember volt: de leikök működései el
lenpontiak valának, ‘s ebben annyira különböztek egymástól, mint 
rilágosság a ' sötétségtől; mire nézve nagyon különbözőlegis hatot
tak a’ közjóra.

Máté mint nehéz felleg borongott; Róbert, mint jótékony nap 
ragyogott a’ magyar égen. Még is e’ nagy különség daczára 
mindegyiknek elég számmal voltak pártolói, védelmezői. — Máté 
hivei köztt nem utósój helyet foglalt az öreg D o r g ó :  Károlyéi 
köztt pedig B e ü d y  Gé z a .

Egy júniusi délután vadászat közben magányosan bolygott Má
té a’ trencséni hegyek köztt. Fellengő vágyai a’ magyar korona 
körül szédelegtek; gondolatai sötétek valának, mint csillagtalan éj 
palástja; tervező feje zordon melljére csuklott-le, mintha egy or
szág nebézkednék reá; szemei égtek, miut bűn a’ Jélekismeret a la tt,
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rs helyükből rémesen fesziiitek-ki valamelly különös tárgy felé; lá
bai ingadoztak, mint zivatar-érte nád; gyilkos eltökélés-remegtet- 
te kezeit öntudat nélkül húzogatta a’ feszitett ij-idegen; midőn kö
rülötte a ' vadon fényűi megzördültek, 's  a" galyaknak egy hatal
mas királyi sas szárnyai alatt történt ropogása emeié-ki mély gon
dolataiból. — A5 büszke állat egy ideig méltóságosan lebegett Má
té fölött, mint egy nehézkes felleg a’ bőgő viharnak ködszárnyain. 
De Máténak kezéből élszállott a ' halálos n v il, 's  lába előtt hevert 
a ' királyi sas. — Erre ő megrázkódott, mint földindulás, és — Ró
bert Károly jutott eszébe!

Lábával forgatá egy kis ideig az elterpeszkedett madarat, azután 
Ö z e k é t  — kedvenczeinek egyikét — kiáltotta , ki nem sokára 
m egjelent, ‘s Máté így szállott hozzá :

,Oíödnapra innentul Hernád partján harczjátéki mulatságot 
szándékozom tarta tn i, inelly alkalommal Dorgóval némi dolgaimról 
akarok értekezni. O d erék , tapasztalt öreg; tanácsát nem szoktam 
megvetni, tudván , hogy pártomhoz híven ragaszkodik. Végy példát 
róla, és Gisellának tieddé kell lenni; mi hogy könnyebben megtör
ténjék , Dorgót félvármegyével biztatom. Holnap korán mégy hoz
zá , akaratomat hirül viendő. Most jelt a’ haza menetelre',,

„Hatalmas uram! — Gisella! Reíidy! Eg és pokol!“  rebegé 
Czeke; ‘s azonnal elriadott a’ csőditő kürtszava; a’ vadászok robog
va gyűltek öszve, ‘s több untató vadászati regék közt tértek haza.

II.
Abaujban Hernádhozegy órányi távolságra, hol most K é r  fek

szik , hajdan egy szép várkastély büszkélkedett; alatta a’ múlan
dóságról üdvös leczkéket osztogató Szerencs patak buborékzott-el 
az össze-össze ütközve sipoló kavicsok fö lött, minekutána a’ vár
kastély tövében elterült uj édenkertecske nyirsövényét meglocsolta. 
E ’ kisded kertecske különféle szép virágokkal diszkedéit, mel- 
lyek köztt mint hajnal tündérkedett egy deli hajadon, kinek remek 
valóján néha-néba végig húzódtak egy makranczos ősz férfiúnak 
éles szemei, mellvekben néha a5 vadság tüze villámlott e l, néha pe
dig örömláng kicsalta-könycseppek reszkettek, mint Szerencs-patakon 
a’ hold csillámai. Ezen öregnek neve D orgó, a’ deli hajadon pedig 
G i s e l l a ,  ennek leánya volt.

Dorgó tehetős magyar nemes vala. Szabadságát vérével látszott 
szerezni, mert azzal védte is. Testalkatára hasonló lehetett valaha 
Árpád kürtöséhez, vagy ahhoz, kinek nagy bárdja alatt csikorgva 
inogtak a’ bizanti kapuk. — Szellemi tulajdonaira hasonlított Dor
gó az aezél szablyához, melly a’ nemes kézbén dicsőén villog, a’
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nemtelenben pedig homályt bocsát magáról, — Jószágát nagyobb 
részint Mátétól kap ta , azért hazája boldogságát feledve részére ál
lott. -S ez azon középsark, mellyen történetünk forog, ‘smoll vért 
Dorgó egyetlen leányának , a’ szép és derék Gisellának , gyakorta kel
lemetlen körülményekkel kellett küzdenie szende napjaiban.

Gisellát a’ kérlelhetlen sors korán elszakasztá az anyai meleg 
kebeltől, mellyből a" tiszta , gyengéd női érzelmek, ártatlan élénk
ség , szóval a’ nőnemi természeti sajátságok átszivárognak az ér
zésre és rendeltetéséhez már-már fejledező lénybe, hogy a’ testi
leg nő szellemileg is azzá idomuljon. Öt éves volt G isella, mi
dőn a ' jó  anya meghalt; ’s a’ jó anyának ezen egy élő képét a’ 
harczos apa férfias elvei szerint kezdé nevelni, de erényesen is.

Azonban az irá n t, kit egyszer a’ nagyszerű, az állhatatos te r
mészet nemének dicsőségére csudául felmutat az Ítélő világnak, a’ 
változtatni tudó körülmények némi hatással birnak ugyan, de a’ 
nemes eredetiség, melylyel azt a’ mindenhatóság kijegyzé, változ- 
hatlan marad. így  Gisella, bár atyja akaratja szerint nemcsak 
n ő i, hanem férfiúi munkák gyakorlatában i s , u. m. lovaglásban , 
vadászatban, fegyverforgatásban növekedvén, komoly tárgyak szen
vedélyes barátnéja le t t , ’s eléggé megkeményité gyengéd érzékeit: 
még is o llykor, mint látandjuk, mint maga a’ vigasztalás, ollykor 
pedig mint maga a! fájdalom, jelenik-meg.

Szép volt Gisella és nyájas, mintha azon bűvös csókból tá
madott volna, melly az összebarátkozó erény és szépség szellemaj
kán csattanik-el; tökélyes idomú testalkata a’ mindenhatóság kezét 
magasztaló; magas homlokán a’ benső tökély és méltóságnak áttörtt 
sugarai fényiének; égszemei dicsőülten ragyogtak a ’ sötét szemöl
dök éje alatt, mint erény az enyészet árnyékában ; hosszú hajának 
naparanyozta szálai csillogva töredeztek-meg a’ szeplőtelen vállak 
tejhullámain, mint teli-hold ezüst sugarai a’ völgy tiszta patakán; 
egyszerűen csinos öltönye , melly alatt lángszínú tafota sustorgott, 
fehér vo lt, mint az ártatlanság, inellyet egy nagy arany kapocs
csal diszelgő reményzöld szalag övezett sugár-derekához ; ’s m ost, 
midőn őt a’ vártövi kertben először megpillantjuk, a5 hókebel fölött 
irigykedő selyemfodrok köztt egy színtelen virág hervadozott, niel- 
lyet az alatta forró első szerelem heve száritgatott, — Könnyű és 
nyomtalan léptekkel őgyelgett Gisella virágai között a5 föld bárso
nyán , mint az angyal, melly csak egy pillanatig késik a' földön ; 
midőn a’ fenn említett atya őt megszóllitja.

,Giseilám ! én közelebb vagyok a’ sirhoz, mint az élethez. Az 
idő leszalad , mint a ’ bérezi patak. A ’ szerencse változó, mint a‘ 
szin. Nem tud juk , init ad éldeletül a’ holnapi nap. Ölelnünk kell a’

a
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szerencsét, mellyet n‘ jelenlét vet karjaink közé. Czekét férjül kell 
fogadnod. O szeret téged kiinondhatlanul. O kész neked az ég m i: 
riad csillagait ékességül megvásárlani; leszáll a‘ tengerek mélyébe, 
hogy számodra igaz gyöngyök után búvárkodjék; és te! midőnatyád 
is akarja férjednek , megveted. Nem , tovább nem halasztjuk ! elkül
dök érette . és te megígéred neki kezedet ?4

..Igen — száll közbe Gisella — kezemet neki Ígérem ; de — e’ 
szív, inig dobog, Gézámé marad!44

,Felejfsd-el őt — folytatá az öreg, — O csak addig boldog, nn'g 
pártfogójának ingatag trónja Máté szavára össze nem roskad; azu
tán koldus lesz: (Vekének pedig, kinek hatalmas és őt szerető 
ura van,  és apádnak barátja, társaságában kívánatosán folyandnak 
napjaid, mint az. arany rege. Engedj szavamnak: felejtsd a’ múl
tak a t, gondoskodj a’ jövendőről.4

így beszélt, így ostromolta Giselláf a ’ kemény szivű apa , nn'g 
a’ szende leány néma ajakkal állott egy virágbokor e lő tt, mellynek 
szűz keblét tüskék védelmezik ; tekintete egy kinyílt rózsán akadt- 
fe l; egyik keze reszketeg futosott a’ rövid öltöny-ujjnak csipkéze
té n ; körülötte a’ szemérem-hűség - és fájdalom-virágokon sóhaj
tásokká fagyott érzelmek lebegtek, mellyek szorult inelljéből, mint 
nap-felszi‘ta párák einelkedtek-ki, és a’ legtisztább ég daczára is 
a’ feléje hajlongó ág virágára csepegni kezdett; mit midőn , zavar- 
tából feleszmélvén , Gisella észre v e t t , felpillantott a‘ felhőtlen ég
re , és — elp iru lt! — Könyeket hullatott ő , mellyek a’ fájdalmat 
szokják enyhifni, mint ég harmatai hévlankasztotta növényt; végre 
egy engesztelő tekintettel fordult a’ szigorú apához alázatosan, mint 
az imádság.

„Igazságtalan vagy atyám irántam és az irán t, kinek nemes 
tette és érdeme életemhez teljes jogot ada. Azon életet akarod-e 
elidegenitni Gézától, mellyet nekem egy évvel előbb csak kölcsön 
ado tt'? — Czeke a’ tenger mélyébe is leszállna számomra hozandó 
ékességekért ? O mik ezek egy becses élethez alkalmazva! ( Ezek
ben csak a" szin esudáitatik, im ádtaíik, mellyet egy körömnyi 
szeny elhomályosít. — Géza nem töredékeny, foszlány ékességért, 
hanem egy életért, leányod életéért szállott-le, nem a’ tenger mé
lyébe , hanem az enyészet végetlen űrébe. — Kell gondolkodni a’ 
jövendőről; de nem kell feledkezni a’ múltakról. Nincsfertelmesebb 
a’ hálátlan szívnél. — Nem , e‘ mocsok nem fogja bélyegezni szívemet, 
nielly, bocsáss-meg atyám! a’ ravasz Czekét utálni, a ’ nemes ke
blű Gézát pedig örökké szeretni fogja!44

így szóllott Gisella és iramni akart a? kertből, midőn hirtelen 
felnyílt előtte az ajtó , és ő elfeledkezett r távozásról; az öreg
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Dorgó pedig az elégedetlenség-szőtfe ránczokat lesímitván homlo
káról , szinlett barátsággal üdvözlé Beüdy G ézát, mert ő nyitá-fel 
az ajtót. Gisella arczán az édes meglepetés pírja ömlött-el. Sok 
mondani való áradott-fel szívéből; de az öröm, melly a’ fájdalom ke
serűje után üdvösen ihleté valóját, bezárta a jk á t, — ’s csak pil
lantásai beszéltek. Értette azokat Géza, ’s némán válaszolt reájok.

Az öreg, szokása szerint, hosszas beszédbe ereszkedett Gézá
val , ’s midőn ők talán az ország dolgairól ehnélkedének , egy nő 
suhant-be nagy zavarodással a’ kertajtón , és Gisellának fülébe sú
gott, ki elhalványult mint a’ liliom, mellyet zavarttában eltiprott, 
’s a’ nővel együ tt, ki házi barátnéja vo lt, eltávozott. — Azok 
pedig folytatók beszédüket.

( F oly t . következik . )

H A Z A I  H I R L E L Ő .

S t s o b r á n c a i  h a n g  olt.
, Ide , ide j a v u l á s , é le t  u tá n  s o v á r g ó k ! I t t  buzog-fe l  az  é le t  f o r r á s a !  I t t  

a ’ k ó r  ész  e v é t len ü l ,  en y e lg és  közben  vesz  t ő le te k  b úcsú t .  •— I t t  a ’ s z e g é n y  
([értsd eg é s sé g b e n )  m e g g a z d a g s z ik ,  a ’ r ú t  m e g sz é p ü l ,  az  ö re g  m egfia ta lo d ik ;  
s z ó v a l ,  e ’ h e ly  v a ló s á g o s  D u lc a m a ra  k o c s i ja .1 —  „ H o v a ?  m e r r e ? 11 —  ,C s a k  
l a s s a n ! l a s s a n  ! Mindenek e lő t t  is t e h á t  k e g y e s  olvasó , h a  h o z z á n k  a ’ h e g y -  
v ö lg y es  U ngba  jő n i  k e g y e s k e d e l , e lveze tünk  a n n ak  e gy ik  eddig kev ésb b é  i s 
m e r e t e s ,  a ’ te rm észe i  ál ta l  pedig a r r a  r e n d e l t  h e l y é r e ,  h o g y  E u r ó p a  s z e r t e  
h i r e s  le g y e n  E ’ he ly  a ’ s z o b r á n c z i  f ü r d ő ,  m elly  U n g v á r ié i  c s a k  k é t  
m ér t fö lday i re  f e k sz ik  ; m ellyhez  h a  nem éppen nem legkénye lm esebb  n ton  is,  
de a ’ H a tv a n  ’s B a g  közö t t iné l  b izonynyal kocs igörd i többen  ju th a t s z .  S z ü k 
s é g  pedig mindenek elő t t  tu d n o d ,  miképp’ S zo b rán cz  még n e m o l ly  k ih i re sz te l t ,  
mint h onunk  egyéb fü rd ő h e ly e i ! ho lo t t  g y ó g y - h a t á s á r a  nézve majd  m indany-  
n y i já t  tú lha lad ja .  D e  c s a k  so rb an  m enjünk. T n d d -m e g  te h á t  e lö sze r  is , h o g y  
v izé t  eleinte c su d ás  , többször,  ivás  után  pedig re n d e s  é s  igen  kel lem es 
Ízűnek  t a l á l a n d o d , m el lye t  napról  n a p ra  inkább m egkedve lsz  , melly u tán  a n 
nál  inkább s o v á r g a s z , minél jo b b an  é rzed  g y ó g y h a tá s ú t .  É s  l á s d ,  e ’ v ize t  
i ta l r a  és  fü rd é s re  h a s z n á lv a  több , rö g zö t t  be lk ó r tó l  s z a b a d u l s z ,  s a r á v a l  p - - .  
dig rég i  ’s  ujabb sebeid  g y ó g y u ln a k  s ik e res en .  N e  gondold  p e d ig ,  hog y  ide 
va lam e lly  k i e t l e n ,  arab ia i  p u sz tá b a  jö s s z  A z t  se  h id d ,  hogy  egy  m a g án y o 
s a n  v a g y  eg y  k é t  á lé i t  b e te g n e k  t á r s a s á g á b a n  , va lam elly  f a  pu tr iban  fogsz 
lakni.  E rn y ő s  s é t á n y o k ,  é le tnek  őrülő t á r s a s á g  s  d í s z e s , k é n y e lm e s  l a k o k  
v á r n a k  i t t  r e á d  , az  a z ,  h a  jó  eleve sz á l lá s ró l  gondo lk o zo l :  m er t  l á s d ,  ne 
h á n y  év ó ta  olly sz ám o sán  gyű l  ide a ’ j a v u lá s t  cs  m u la tság o t  k e r e s ő  , hog y  
n oha  1 0 0  vendégszoba  v a n ,  még is c s a k  a főbb r a n g ú a k  —■ u g y - e  e k ö rü l 
m ény  nem  te t sz ik  ? n ek ü n k  s e m ; de e’ r é szb e n  i t t  még e ’ r ó s z  s z o k á s  u r a l -  
k o d  k , melly  a z o n b a n ,  r e m é l jü k ,  ma holnap füs tbe  fog  osz lani  —  és  a z o k  
is  c s a k  ú g y  k a p n a k  s z o b á t , h a  jó  eleve ren d e lk e z n e k .  De e ’ fő r a n g ú a k tó l  
ne  f é l j ; nem f e s z e s , v isszavonuló  , b a r á t s á g t a l a n  , t ég ed  büszkén  lenéző  nép 
e z ;  n e m ,  t á r s a l g ó ,  f inom , miveit  ’s b a r á t s á g o s ,  mint a ’ nap .  —■ É h e d  enyhí
té sé re  a  g y o r s  sz o lgá la tú  vendéglő  k í n á lk o z ik ; ’s h a  tá n  e lő í té le tek  r a b j a
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v o ln á l ,  mit hinni éppen nem a k a ru n k ,  a z t  is  e lőre  m e g s ú g ju k ,  h o g y  az  I s r a e -  
l i t á k t ó l , k ik  sz in tén  sz ám o sán  gyű ln ek  id e ,  külön fogsz  l a k n i ,  ’s  t ö l e k - e l -  
k ü lönözve  fürdeni. H a  b il lárdos v a g y ,  a ’ k á v é h á z b a n  e ’ k e d v ed n ek  is e leg e t  
t e h e t s z ;  •— h a  a ’ tán czo t  k e d v e le d ,  az  igen  csinos te rem ben  a ’ v a s á r -  ’s 
egyéb  napokon  is t a r t a tn i  s z o k o t t  tánczv iga lm akban  k edvedre  le j th e tsz .  Mint
h o g y  pedig  fü rd ő re  jö t té l ,  a z t  is  s z ü k sé g  tudnod, miképp’ , b á r  szám os  fü rdő
sz o b a  van  , ’s a ’ m e s te re m b e re k e t  buzdító g r ó f  T ö r ö k ,  fü rd ő - tu la jd o n o s  
á l ta l  a z o k  m ost  is e g y re  ép í t te tnek  ; so k s z o r  m ég  is c s a k  h a rm a d  napon  k e 
rü l  r á d  a ’ so r .  A p ro p o s!  hog y  el ne  f e l e j t s ü k ,  mit előbb kel l  v a la  m á r  em
líteni ; a ’ fü rdés  és  v iz - i ta l  r endé t .  T e h á t  inni r eg g e l  k e z d e s z ; es t i  8  ó rá ig  
fü rdhe te l .  Miután  e z e k e t  mind tu d o d ,  j e r  a  s é t a t é r r e !  s o k a t  fogsz  it t  t a 
l á ln i ,  m ike t  e ' f é l re  eső helyen  fe l t a lá lh a tn i ,  t u d j u k ,  hog y  nem  rem ény té l .  
M indenek  e lő t t  h a  tán k é r d e n é d ,  h o v a  v a ló k  azon  b a r n a  h a n g á s z o k ,  k ik  a ’ 
m a z u r t ,  k e r in g ö t  s co ti l lonokat  olly h e lyesen  j á t s z á k ,  ’s k ik tő l  m in d e n t ,  c s a k  
m a g y a r  n ó t á t  nem  ha l lasz  , é s  mi o k a  ez  utóbbi k ö r ü lm é n y n e k ?  —  a z t  f e 
l e l j ü k :  a ’ b a r n a  h a n g á s z o k  u n g v á r i a k :  m a g y a r t  pedig a z é r t  nem j á t s z a n a k ,  
m e r t  —  it t  nem k e l l ő , m e r t  —  m a g y a r  o rszágon  m ár  nem divat  a ’ m a g y a r  
nó ta .  De h a g y ju k  e z e k e t ; j e r  tovább. L á t ’d , h a  kedved  van s z e re n c s é t  k i 
s é r t e n i : am az a s z ta lo k o n  álló e z ü s t ,  a r a n y ,  ü v e g ,  porcze l lan  , é k s z e r e k  ’s 
t a j tp ip ák  m e lle t t  álló p a p i r  l a p o k r a  fö l je gyzed  n e v ed e t  , ’s  h a  a ’ k ivon t  
sz ám  m e lle t t  n eved  á l l ,  a ’ t á r g y ,  m el ly é r t  péuzed ’ k o c z k á z t a t á d , tied. A m a  
sá to ro k b a n  pedig posz tó  ’s  egyéb  d iv a tsz e rű  k e lm é k e t  v á s á r o l h a t s z , h a  k e d 
ved  van  t. i. k é t s z e r  olly d rág án  fizetni, mint a ’ k öze l  U ngváron  kell .  M iután eze
k e t  mind l á t t a d ,  t e k in tsd -m e g  a ’ szintén s é ta t é rü l  szolgáló  k ö z e l - n y i r e s t  és  
t ö lg y e s t  i s ,  m e l ly ek n ek  á rn y a i  a la t t  szám ta lan  i rányban  v isz -e l  a ’ s o k  sz e r te  
k igyódzó  ösvény. — É s  m o s t , minden lá:ni v a ló t  m eg  m uta tván ,  v é g re  oda  
v e z e tü n k ,  h o v a  m á s u t t  t á n  legelsőkben  v e z e t e n d e t tü n k : a ’ m a g y a r  vándor  
sz ín észek  e lő ad ás á ra .  N e  vár j  i t t  u g y an  t ö k é l y e i t , m er t  o l lya t  P e s te n  sem  
t a l á l s z ; de pár to ln i  a z é r t  m ég  se m u lasd -e l  , m e r t  ez  in téze t  c s a k  p á r t o l á s  
á l ta l  t e n y és zh e t ik .  Most  pedig vedd h á lá n k a t  k e g y e s  o l v a s ó , h o g y  olly t ü r e 
lemmel k ö v e t t é l  k is s é  h o ss z a s  u tu n k o n ,  ’s I s t e n  veled.

U n g  m e g y e i  t ö b b  h o n f i .
F ü r e d i  s z e r e n c s é t l e n s é g .  A z  öröm k e h e ly  r i tk á n  Ízlelhető üröm  

nélkül  , ’s  e z é r t  a z t  mindig c s a k  ó v ak o z v a  ke l l  kiüríteni.  M ennyire  s z ü k sé g e s  
pedig az ó v a k o z á s  minden dologban, b izonyít ja  köve tkező  g y á s z - e s e t .  F ü re d e n  
jó l .  2 6 - á n ,  az  az  A n n a -n a p  es tvé jén ,  n e h á n y  t isz te lkedn i  k ivánó  v e n d é g ,  eg y  
a s z ta lo s  t á r s a s á g á b a n  s a jk á n  a ’ B a la to n ra  e r e s z k e d e t t , onnan r a k é t á k a t  lég
b e  röp i tendők .  E g y  p á r  r a k é t a j m á r  e l s z á l l t :  e k k o r  eg y  s z ik ra  a ’ tüzm űvel 
m eg tö l tö t t  l á d á b a  c s a p o t t ,  m elly  fe l lobbanván i sz onyú  ro p o g ás  , p a t to g á s s a l  
a ’ ládá t  s z é t  ’s a ’ ha jóban  lev ő k e t  a  B a la to n b a  v e té .  A z  a s z t a l o s ,  mint úszni  
nem tu d ó ,  különben is fél ig össze  égve , a ’ h ab o k  k ö z t t  le ié  s í r j á t ,  h onnan  
c s a k  h a rm a d  nap m úlva  fo g a to t t - k i .  A ’ több iek  és ném elly  se g é d re  s ie tö k  is 
(n ém e l ly ik n e k  h ú sa  cson t ig  le é g v é n )  te tem esen  m egsebesü l tek .  A ’ sz e re n c sé t le n  
a s z ta lo s  n e jé n e k  a ’ t.  fürdő v en d é g e k  2 .0 0 0  fo r in to t  a d t a k  össze .  —  Sz in tén  
fü red i  h i r e k  sz e r in t  o t t  eg y  k ö r s z in t  ( a r é n a )  sz án d é k o z n a k  jö v ő  n y á ro n  épí
teni.  Az épü le t  kö l t ség e i  a lá í r á s  u t ján  m á r  begyü l tek .

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’S  T U D O M Á N Y .
É s z a k i - f é n y e k  z a j a .  T ö b b szö r  h a l lo t tu k  u g y a n  említeni , hogy  

az  é s z a k i - f é n y e k  fe l tűnése  bizonyos za j ja l  j á r :  azonban e ’ t á r g y a t  eddigelé
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m ég e g y  t e rm é sz e t tu d ó s  sem  t a r t á  f igyelemre m é l t ó n a k ; m e r t  az  e’ beszéde t  
m egerősí tő  b izony í tványok  vajmi k e v e s e k .  J ü n g e r s o n  e rö m ü v é sz ,  k i  m últ  
évi őszelő végén  e g y  é s z a k i - f é n y t  l á t o t t , m el ly rö l  P a r r o t  p r o fe s s o rn a k  e g y  
levélben k ö rü lm é nyesen  i r ,  az  é s z a k i - f é n y  z a já ró l  is  em lí tés t  te sz .  — , , E ’ 
to m p a  zaj  —  mond a ’ többi k ö z ö t t  —  m indannyiszor  m e g ú ju l t ,  v a la h á n y s z o r  
uj oszlop n y u l t - f e l , ' s  h a  e g y s z e r re  több osz lop k e l e t k e z e t t , a ’ za j  é s z re v e 
h e t ő i g  erősebb vo l t .“

T e n g e r i  v a r a n g y é k  ( M e e r k r ö t e ) .  A ’ bayonne i  révben  n e h á n y  h é t  
e lő t t  o lly á l l a to t  f o g t a k ,  minőt lá tn i  r i tk a s á g .  T e s t e  4 ,  f a r k a  1 láb h o s s z ú ;  
h a s a  a la t t  röv id  k é t  lá b a  , ’s  oldalain n a g y , v a s t a g  k é t  u s z ó sz á rn y a  v an .  
S z ö r n y ű  s z á j a ,  mint a ’ c z á p á k é  , több s o r  f o g a k k a l  v a n  r a k v a .  Különös s a 
j á t s á g a i  k ö z é  t a r to z ik  ez  á l la tn a k  azon  k é t s z e r e s  m a d z a g  Q ig n e ) ,  m e ly lyc l  
a ’ t áp lá la tau l  szo lgáló  h a l a k a t  m ag áh o z  húzza .  (S e n t in e l l e  des P y r e n é e s ) .

N a r v a l - s z a r v .  H av re b a n  , egy ik  c ze tv ad á szó  h a jó n a k  j a v í t g a t á s a  
a l k a l m á v a l , ta v a s z h ó  utósó  nap ja iban ,  e g y  darab  n a r v a l - s z a r v a t  t a lá l t a k ,  melly  
a ’ ha jó  o lda lába  vo l t  f ú r ó d v a ,  ’s  e l tű ré se  ál ta l  a ’ ha jó b an  tám ad t  l é k e t  is 
b e s z e g z é .

M é l y  f á j d a l o m  k ü l ö n ö s  h a t á s a .  C om m ercyban  e’ s z ó j á r á s  
„ m e g ő s z ü lö k  búm ban“  h a  b á r  nem  be tű -é r te lm éb e n  i s ,  de némi v á l tozásban  
m ég  is  te l jesü l t .  B izonyos t e h e tő s  e m b ern ek  2 4  évi m a g ta ia n s á g  u tán  neje  
e g y  fiat s z ü l t , ’s  a ’ v é g  nélkül  boldog a p a  e ’ s z e re n c sé s  k ö rü lm é n y t  b a rá ta i  
k ö ré b e n  v ig  l a k o m á z á s sa l  ü lé -m eg .  Az uj p o lg á rn a k  s z e re n c sé s  j ö v ő jé é r t  éppen 
p o h a r a t  v a l a  ü r í tendő  a ’ boldog a ty a  , midőn Iliiül h o z á k  n e k i , hog y  a ’ g y e r 
m e k  haldoklik .  H a l v á n y a n ,  le lkendezve  rohan  a’ bö lcsöhez  —  ’s  im! a ’ k í 
m éle t len  s o r s  m á r  g y e rm e k te le n n é  te t t e ,  K’ v á ra t l a n  c s a p á s  olly i r tó z a to sa n  
h a to t t  é r z é k e i r e ,  h o g y  h a j a  szürkü ln i  é s  kihullani  k e z d e t t ,  ’s  m ielőtt  k é t  ó ra  
e lm últ  v o l n a ,  az  a p a  tö k é le te s  k o p a s z  volt .

G a b o n a - f a .  — A ’ , ,N e iv y o r k -A m e r ik a n “  sz e r in t  tö r té n e te s e n  eg y  ch i -  
nai g a b o n a f a j r a  t a l á l t a k , m el lynck  t e n y é s z té s e  igen h a sz n o s  leend. B izonyos  
ne tv y o rk i  k e r e sk e d ő  t. i. egy  th e á s  l á d á b a n  n e h á n y  szem  ism ere t len  g a b o n á t  
ta lá l t .  A ’ m a g o k a t  k iváncs iságból  e lv e té  és v e tem én v e  bőven jövede lm eze t t .  
A ’ n ö v én y  n égy  öt ágban  t e r j e d - s z é t , mint a ’ f a ,  é s  8 — 10 lábnyi  m a g a s r a  
nő. A ’ 14  u j jny i  h o sszú  k a lá s z o k  6 5 0 — 6 6 0  szem m agot  te rem nek .  E g y  illy 
f á c s k á n a k  t e rm ése  minden s z á r a z s á g  m e lle t t  is 2 .1 2 0  sz em re  ment.

KÜLÖNFÉLE.

V a l a m i  az u t á n z á s r a .  L a p ja in k  u t á n z á s r a  m él tónak  ta lá l já k  azon 
s z o k á s t ,  melly f ra n c z ia  o r s z á g  némelly  v á ro sa ib a n  d iv a to z ik ;  ’s az  — k ö v e t 
k ező .  —  Minden f é r j f iú ,  midőn tánez te rem be  l á p ,  eg y  c s iná l t  v i rág o t  k a p .  H a  
m os t  va lam elly  d ám át  t á n e z r a  k íván  k é r n i ,  á tn y ú j t j a  nek i  v i r á g á t ,  m el lye t  
a z ,  mindaddig öve mellé  d ugva  h o rdoz  .mig a ’ m eg íg é r t  t á n c z n a k  vége nincs; 
ezu tán  v i s s z a a d ja ,  ’s a ’ tá n e z o s  a z t  ism ét  m á s n a k  n y ú j th a t j a .  E ’ s z o k á s  
á l ta l  m egk im é l te tnek  az  u r a c s o k  am a  k e l l e m e t l e n s é g tő l , m elly  a ’ m á r  tá n e z ra  
Íg é rk e z e t t  d á m án ak  k o sa rá b ó l  háram l ik  r e á j o k :  m inthogy m in d en ,  t á n e z r a  le 
fo g la l t  dám a v i rág o t  hordoz öve mellett .

A ’ g ö z k o c s i i s  c s i g a j á r á s .  —  E g y  nem r é g  m eg je len t  regényben  
ez  áll: „G őzkoc s in  —  eg y  ó r á r a  8  m ér tfö lde t  s z á m í tv a ,  ’s  ho zzá  ve tve ,  hogy  
ú tközben  a ’ k o c s in a k  semmi b a ja  nem tö r té n ik  —  tő lünk  a ’ h o ldba  2 6 0  nap
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é s  tO  ó ra  a la t t  j u th a tu n k -e l .  C s e k é ly  idő! A’ földről  a ’ n ap b a  1 4 2  é v ,  2 5 8  
nap  és 8  ó ra  a la t t .  A ’Ju p i te r ig  j u t h a t á s r a  9 2 - s z e r  8 0  éve t  ke l l  m egé lnünk .  V a 
lóban  , szép  é l e t k o r ! A ’ legköze lebb i  álló cs i llag  4  billió m értfö ldre  van  t ő 
l ü n k ; a ’ v i l á g o s s á g , m el ly  a ’ nap tó l  8  perez  a l a t t  é r  f ö ld r e ,  hason ló  se b es 
s é g  m e l le t t  3  év a l a t t  j u t h a t n a  az  álló cs i llag tó l  hozzánk .  H a  az  álló cs i llag
la k ó in a k  e szökbe  ju tn a  gőzkocs in  fö ldünkre  s z á l l n i , e g y  ó r a  a la t t  8 m ér tfö l
d e t  h a l a d v a , 3 0 0  év a la t t  j u t n á n a k - l e . F é l ő , h o g y  e’ h o s s z ú u t r a n e m  l a th a tn a k - e l  
m a g u k a t  elegendő s z é n , víz é s  e leséggel .  M ég  a ’ gőz is la s s ú  1 g y o rsa b b  h a 
l a d á s r a  v i l á g o s s á g  v a g y  g o n d o l a t o t  ke l l  e lőfogatu l  használn i .

C z i g a r o - v e r s e n y .  — S o k  o lvasónénk  elő t t  ú j s á g  l e h e t  m ég  a ’ cz i -  
g a r o - v e r s e n y .  —  A ’ lo v ag  égő c z ig a ró t  t a r t v a  sz á já b a n  e l in d u l ; f u tá s  k ö z t t  
f o ly v á s t  sz ív ja  a z t ,  ’s m ég  égő cz igaróva l  é rk e z ik  v is s z a .  S o k  fü g g  te h a t  a  
cz igaro  jó sá g á tó l ,  de m ég  több a ’ d ohányos  ü g y es ség é tő l .  H a  nem eleggé g y o r 
s a n  lo v a g o l ,  e lvesz t i  a ’ f o g a d á s t ;  h a  se besen  lo v a g o l ,  a ’ levegő  v a g y  k i -  
f ú h a t j a  szá jábó l  a ’ c z i g a r ó t , v a g y  s ie t te t i  é g é s é t  ú g y , h o g y  az  m ég  czélhoz 
é r é s  e lő t t  e lham vad  A ’ c z ig a r o - v e r s e n y e k  J a m a ic á b a n  d iv a to sa k ,  ’s 1 0  m á s o d 
p e ren  a l a t t  s z o k á s  s z e r in t  k é t  m tfö ldet  ke l l  lovagolni .  F o n to ló r a  vevén  az  ég
a l j a t  ’s m á s  k ö r ü lm é n y e k e t ,  m eg v a l l ja  m in d e n k i , h o g y  illy v e r s e n y  c s a k u g y a n  
Í£Z&S£tÓ> L IG E T F I  A N D O R .
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2 . 3 . 6 . 10. 7 .

10.

C s e r e r e j t v é n y .

10. 5 . íg y  h a n g z ik  sz iv ed  é rz e te
H a  eg észem  n in cs  v e led  ,

8 . I .  T e l je s ü l  k e b le d  re m é n y e  ,
I lly e n  lé v é n  szere lm ed  

E k ezv e  p é ld á já t  k ö vesd  

É l te d  m u n k ás  d e lé b e n  

V e le  m a g a d 1 m eg  n e  lö v esd  ,
H a  van Á m o r kezéb en - 

N in cs  —  h a  szép  —• k i Re im ád n á  

A z eg é sz  n a g y  v ilá g b a n  

B á r  e z t  eg y  se  v á la sz o ln á  !
Ú g y  é ln é n k  b o ld o g ság b an .

S z e re ts z  ,  a n y á d  is  s z e re te  —

H a n g sz e re m  Já sz o k é  l e t t .

E lő lem  —  végem  ék ezv e  —

Sem m i k i n em  t é r h e t e t t .
E gészem  b á j- te r e m tm é n y  :

H a  csu p a  é s z , s z ív ,  '% e ré n y .

F  y  A  s  T  ró!.

E l ő b b i  r e j t v é n y :  MILLIÓ.

F i g y e l m e z t e t é s .  — F'  lapok szerkezői hivatala  
jelenleg  86 . szám a la tti D encs-ház 1-ső emeletébe vite
te tt á lta ly ugyanazon házba, hol három év elő tt v o lt, 
a halpiacz m ellett, Duna partján .

“ S z e rk e z i  M á t r a y  G á b o r ,  h a lp i a c z o n , D é n e s  h á z ,  8 6 - d ik  sz . a. 

N y o m ta t j a  T r  a  t t  n e r - K 4 r  o 1 y i ,  ú r i  u t s z a  61 2 .
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